
Aide en ligne du FDLQ
Bienvenue dans l'aide en ligne du Fonds de données linguistiques du Québec! Le 
FDLQ est une plateforme numérique qui donne accès à des documents qui rendent 
compte du français tel qu’il est parlé et écrit au Québec. La plateforme permet aussi 
d’interroger ces documents.

 

Comment accéder au FDLQ.

 

Cliquez sur les éléments de la capture d'écran qui s'aff iche ci-dessous pour accéder 
aux rubriques de l'aide en ligne. Il existe également une version imprimable du guide.

 

Qui êtes-vous?

 

Vous faites de la recherche?

 l Vous avez à votre disposition un moteur de recherche qui permet de 
chercher des occurrences1 de mots-formes ou de suites de mots ainsi 
que des cooccurrences2. Il est également possible de lancer une 
recherche à partir d’un lemme3. 

 l Le moteur de recherche prévoit plusieurs options de recherche et per-

1Apparition d'une unité linguistique dans le discours; par métonymie, cette unité (défi-
nition tirée d'Usito).
2Ensemble d'unités lexicales qui apparaissent fréquemment en combinaison dans un 
énoncé, et qui sont liées par un rapport de proximité syntaxique et de relative dépen-
dance (définition tirée d'Usito).
3Forme canonique d’un mot variable (au masculin singulier pour les noms et les adjec-
tifs, à l’infinitif pour les verbes)  (définition tirée d'Usito).
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met entre autres d’utiliser des jokers ou des expressions régulières 
pour formuler des requêtes plus fines. 

 l Vous souhaitez analyser des contextes élargis? Consultez la section 
consacrée aux options d’aff ichage pour en savoir davantage sur 
l’aff ichage d’un passage élargi. 

 l Dans certains cas, il est possible de consulter le texte intégral d’un 
document, voire le document original sous forme d’image ou 
d’enregistrement audio.

 

 

Vous enseignez le français?

 l Nous vous invitons à prendre connaissance du fonctionnement du 
moteur de recherche pour repérer des exemples de mots ou de 
constructions que vous souhaitez intégrer dans vos exercices faits en 
classe. Vous pouvez télécharger les résultats de vos recherches tex-
tuelles dans un fichier Excel.

 l Si vous enseignez le français langue seconde et que vous cherchez 
des données authentiques de l’oral, n’oubliez pas de consulter la 
rubrique consacrée aux documents qui disposent d’une transcription 
avec audio. Plusieurs enregistrements audio versés au Fonds peuvent 
être écoutés dans leur intégralité.

 l Les interfaces du Fonds et du dictionnaire Usito communiquent entre 
elles! La consultation des deux outils permet de réfléchir aux liens 
entre l’usage de la langue et la description qu’on en fait dans un dic-
tionnaire.

 l Vous avez des questions sur la terminologie utilisée sur la plateforme? 
Le glossaire comprend certaines explications qui pourront vous être 
utiles.

 

 

Vous vous intéressez au français québécois et avez envie d’explorer le 
Fonds?

 l Parcourez le lexique du Fonds ou le lexique d’un corpus pour décou-
vrir les nombreux mots qui sont attestés dans les différents docu-
ments réunis.

 l Pour vous familiariser avec les contenus versés au Fonds, consultez la 
rubrique qui explique les principaux éléments de la plateforme, 
comme les corpus et les documents.

 l Saviez-vous qu’il est possible d’écouter certains enregistrements 
audio directement sur la plateforme? Notre lecteur audio permet en 



même temps de suivre la transcription de ces documents.

 

Voir aussi
 l Corpus
 l Documents
 l Lexique
 l Moteur de recherche

 



Accéder au Fonds de données lin-
guistiques du Québec

 1. À partir du site du Fonds de données linguistiques du Québec, cliquez sur Accé-
der au Fonds.

 2. Un nouvel onglet s'aff iche dans le navigateur Web, vous pouvez désormais inter-
roger la base de données!

 

Voir aussi
 l Accueil

 
Dernière modification : 21 mai, 2025

https://fdlq.recherche.usherbrooke.ca/


Moteur de recherche
Le moteur de recherche est un aspect central du Fonds de données linguistiques du 
Québec. Il permet de chercher un mot1 ou une suite de mots dans les corpus2 versés 
au Fonds. On peut effectuer divers types de recherche et ajuster les paramètres de 
recherche.

 

Sommaire
 l Type de recherche

 l Occurrences
 l Cooccurrences
 l Lemmes

 l Champ de recherche
 l Options de recherche

 

Type de recherche

Le moteur de recherche permet d'effectuer trois types de recherche : il est possible de 
chercher des occurrences3, des cooccurrences4 et des lemmes5. Pour changer le 
type de recherche, cliquez sur la petite f lèche qui se trouve à droite du champ et sélec-
tionnez la valeur de votre choix.

1Dans le contexte de la plateforme FDLQ, mot n’est pas utilisé dans le sens d’« unité 
lexicale » qu’il prend en linguistique, mais plutôt comme synonyme de mot-forme 
(mot séparé par des espaces) ou encore de token. Les mots faisant partie du lexique 
d’un document ou d’un corpus correspondent ainsi à l’ensemble des tokens qu’on y 
trouve; suivant cette logique, pomme de terre correspond à trois tokens.
2Ensemble de textes établi selon un principe de documentation exhaustive, un critère 
thématique ou exemplaire en vue de leur étude linguistique (définition tirée d'Usito).
3Apparition d'une unité linguistique dans le discours; par métonymie, cette unité (défi-
nition tirée d'Usito).
4Ensemble d'unités lexicales qui apparaissent fréquemment en combinaison dans un 
énoncé, et qui sont liées par un rapport de proximité syntaxique et de relative dépen-
dance (définition tirée d'Usito).
5Forme canonique d’un mot variable (au masculin singulier pour les noms et les adjec-
tifs, à l’infinitif pour les verbes)  (définition tirée d'Usito).



 

Occurrences

Une occurrence est l'attestation d'une unité linguistique dans un corpus (définition 
tirée de Usito). 

C'est le type de recherche qui est sélectionné par défaut, il permet d'effectuer une 
recherche sur toutes les occurrences du mot (ou de la suite de mots) saisi dans le 
champ de recherche.

 

Cooccurrences

Une cooccurrence est l'ensemble des unités lexicales qui apparaissent fréquemment 
en combinaison dans un énoncé, et qui sont liées par un rapport de proximité syn-
taxique et de relative dépendance (définition tirée de Usito).

Le moteur de recherche permet de trouver des mots qui ne sont pas utilisés les uns 
après les autres, mais qui sont utilisés dans un voisinage donné.

 

Comment faire une recherche par cooccurrences

 1. Saisissez un terme dans le premier champ de recherche. Il est à noter qu'on peut 
saisir une suite de mots dans le champ de recherche.

 2. Indiquez le sens de la recherche. Par défaut, la f lèche bidirectionnelle est choisie 
(la f lèche bidirectionnelle indique que les deux termes peuvent apparaître dans 
n'importe quel ordre).

 3. Saisissez le second terme à rechercher.
 4. Indiquez la distance maximale entre les mots. Par défaut, la distance est réglée 

à 10 mots, mais on peut régler la distance à 40 mots au maximum.
 5. Pressez sur la touche Entrée du clavier ou cliquez sur l'icône Rechercher.

 

Dans l'exemple ci-dessus, puisque la f lèche bidirectionnelle est choisie, « panier » et « 
fruits » peuvent arriver en premier dans la séquence. Il peut y avoir au maximum 10 

https://usito.usherbrooke.ca/d�finitions/occurrence
https://usito.usherbrooke.ca/d�finitions/cooccurrence


tokens1, y compris la ponctuation, entre les termes de recherche. Voici des exemples 
de résultats :

 

 l La flèche vers la gauche indique que le terme saisi à droite doit apparaître en 
premier dans les résultats;

 l La flèche bidirectionnelle indique que les deux termes peuvent apparaître dans 
n'importe quel ordre;

 l La flèche vers la droite indique que le terme saisi à gauche doit apparaître en 
premier dans les résultats.

 

Lemmes

Un lemme est la forme canonique d’un mot variable (au masculin singulier pour les 
noms et les adjectifs, à l’infinitif pour les verbes) (définition tirée de Usito).

Par exemple, si on inscrit "blanc" dans le champ de recherche, le système retournera 
les résultats suivants : blanc, blancs, blanche et blanches.

 

Champ de recherche

Inscrivez un mot ou une suite de mots dans le champ de recherche et cliquez sur 
l'icône Rechercher (ou pressez la touche Entrée du clavier). Au besoin, modifiez les 
options de recherche.

 

Si vous cherchez un mot unique, le système proposera des orthographes alternatives.

1Unité textuelle minimale qui résulte de la segmentation automatique du texte d’un 
document. Il peut s’agir de mots ou de formes de mots (bleuetière, jouaient, vingt-
cinq, tire-bouchon, etc.), de chiffres (500.000, 1608, etc.) ou d’abréviations (2e « 
deuxième », M. « monsieur », av. « avant », etc.).

https://usito.usherbrooke.ca/d�finitions/lemme


 

Si vous cherchez une suite de mots, il n'est pas permis d'utiliser d'opérateurs logiques 
(+, " " (guillemets), -, *, ET, OU, etc.). La recherche s'effectue sur la suite de mots, telle 
que saisie. À noter que le système ne propose pas d'orthographes alternatives.

Tous les signes de ponctuation sont traités comme des tokens. Ils peuvent faire l'objet 
d'une requête. Par exemple, la requête « bleu! » ne retourne pas les mêmes résultats 
que « bleu ».

 

Options de recherche

On accède aux options de recherche en cliquant sur l'icône qui se trouve tout juste à 
droite du champ de recherche. Ce faisant, une fenêtre contextuelle surgit.

 

Option Description

Sensible à la casse Si cette option est activée, le moteur de recherche tiendra 
compte des majuscules et des minuscules. Par défaut, cette 
option n'est pas activée.

Par exemple, la recherche sur le mot « Espagnol » ne retournera 
pas les mêmes résultats que « espagnol ».

Sensible aux dia-
critiques

Si cette option est activée, le moteur de recherche tiendra 
compte des signes diacritiques (accents aigu, grave et cir-
conflexe, trémas et cédilles). Par défaut, cette option n'est pas 
activée.

Par exemple, la recherche sur le mot « aigue » ne retournera pas 
les mêmes résultats que « aiguë » ou « aigüe ».

Sensible aux Si cette option est activée, le moteur de recherche tiendra 



Option Description

expressions régu-
lières

compte des expressions régulières. Par défaut, cette option 
n'est pas activée.

Consultez le lien suivant pour en apprendre plus sur les expres-
sions régulières (aussi appelées  regex).

Par exemple, la requête « (panier|casseau) de fraises » retour-
nera les résultats « panier de fraises » et « casseau de fraises »

Sensible aux 
jokers

Si cette option est activée, le moteur de recherche tiendra 
compte des jokers1 (aussi appelés métacaractères). Par défaut, 
cette option n'est pas activée.

 l Le joker * (astérisque) représente un ou plusieurs carac-
tères, voire aucun caractère. La requête « fêt* » permet de 
chercher fête et fêté, mais aussi fêtée, fêter ou fêtant.

 l Le joker ? (point d'interrogation) remplace toujours un 
seul caractère. Par exemple, la requête « fêt? » permet de 
chercher fête ou fêté.

 

Les options d'aff ichage sont définies à la section Résultats de recherche.

 

Voir aussi
 l Résultats de recherche

 
Dernière modification : 21 mai, 2025

1Caractère qui permet de remplacer un ou plusieurs autres caractères dans une com-
mande, une recherche ou une requête (définition tirée du Grand dictionnaire ter-
minologique).

https://fr.wikipedia.org/wiki/Expression_r�guli�re
https://fr.wikipedia.org/wiki/Expression_r�guli�re


Résultats de recherche
Les résultats de la recherche qui a été effectuée à l'aide du moteur de recherche 
s'aff ichent dans la section centrale de l'écran qui correspond à la concordance1. 
Cette liste de résultats permet de faire un tri rapide de tous les mots d'un texte (ou 
d'un corpus), de situer des mots pivots en contexte (KWIC – Key word in context), de 
compter le nombre d'occurrences, etc.

 

Sommaire
 l Options d'aff ichage
 l Recherche sur un autre mot
 l Filtres rapides

 l Corpus
 l Type de corpus
 l Année

 l Tri des données
 l Téléchargement des résultats
 l Information à afficher
 l Passage élargi
 l Citer
 l Nombre de lignes par page

 

Options d'aff ichage

On accède aux options d'aff ichage en cliquant sur l'icône qui se trouve tout juste à 
droite du champ de recherche. Ce faisant, une fenêtre contextuelle surgit.

1Liste des résultats d’une requête textuelle où les éléments recherchés sont aff ichés 
dans leur contexte.



 

Option Description

Afficher le mot 
pivot

Le mot pivot1 est toujours surligné en jaune dans le concor-
dancier. Sélectionnez l'une des deux options d'aff ichage :

 l Dans une phrase complète : Le mot pivot est aff iché au 
sein de la phrase complète auquel il appartient. Par 
défaut, c'est cet aff ichage qui est sélectionné.

 l Au milieu d'un contexte de _  mots : Le  « contexte avant » 
et le « contexte après » sont composés du nombre de mots 
indiqué, jusqu'à concurrence de 50 mots. Par exemple, si 
25 est inscrit, il y aura 25 mots dans le « contexte avant » et 
25 mots dans le « contexte après ». Le nombre de mots 
tient compte des signes de ponctuation. À noter que pour 
le corpus BDTS, le contexte est toujours réduit pour des rai-
sons de droit d'auteur.

Séparer le 
contexte en trois 
colonnes

Par défaut, cette option est activée. Les résultats sont aff ichés 
dans 3 colonnes, Contexte avant, Pivot et Contexte après. Si 
on désactive cette option, les résultats seront aff ichés dans une 
phrase continue, sans surlignage.

Option activée :

1Dans une concordance, le mot (ou la suite de mots) choisi pour la recherche, accom-
pagné de son contexte et mis en évidence typographiquement. L’acronyme KWIC 
signif ie KeyWord In Context, littéralement « mot-clé dans son contexte ».



Option Description

Option désactivée :

 

Recherche sur un autre mot

À tout moment, on peut effectuer une recherche sur un autre mot1 aff iché dans la 
concordance. Cliquez simplement sur un mot du contexte avant ou du contexte après 
et sélectionnez l'option Chercher X dans le Fonds.

 

On peut également rechercher le mot dans le dictionnaire Usito.

 

Filtres rapides

Il est possible d'appliquer rapidement des filtres sur les résultats de recherche. En 
sélectionnant un filtre, les résultats sont automatiquement mis à jour (le nombre 
d'occurrences2 change). On peut f iltrer selon le corpus de provenance, le type de cor-

1Dans le contexte de la plateforme FDLQ, mot n’est pas utilisé dans le sens d’« unité 
lexicale » qu’il prend en linguistique, mais plutôt comme synonyme de mot-forme 
(mot séparé par des espaces) ou encore de token. Les mots faisant partie du lexique 
d’un document ou d’un corpus correspondent ainsi à l’ensemble des tokens qu’on y 
trouve; suivant cette logique, pomme de terre correspond à trois tokens.
2Apparition d'une unité linguistique dans le discours; par métonymie, cette unité (défi-
nition tirée d'Usito).



pus et l'année. Les filtres sélectionnés peuvent s'additionner et sont aff ichés dans le 
haut de la section :

On peut supprimer les filtres sélectionnés en cliquant sur le petit X au bout de la ligne.

 

Corpus

Cochez les corpus1 selon lesquels les résultats de recherche doivent être f iltrés. La sec-
tion n'aff iche que les 5 premiers corpus du Fonds de données linguistiques du 
Québec : cliquez sur Afficher tout pour avoir accès à tous les autres filtres de corpus.

 

On peut également appliquer un filtre sur le corpus directement dans le concor-
dancier. Pour ce faire, cliquez sur l'icône représentant 3 petites lignes en forme de tri-
angle. La case du corpus correspondant sera automatiquement cochée dans la 
section Filtres rapides. 

1Ensemble de textes établi selon un principe de documentation exhaustive, un critère 
thématique ou exemplaire en vue de leur étude linguistique (définition tirée d'Usito).



On peut aussi appliquer ce type de filtre sur le document, mais il n'y a pas d'équivalent 
dans les filtres rapides.

 

Type de corpus

Cochez les types de corpus selon lesquels les résultats de recherche doivent être f il-
trés. 

Il y a quatre types de corpus : dialectologique (données sur la variation régionale), 
oral (langue parlée), textuel (langue écrite) ou métalinguistique (discours sur la 
langue).

 

Année

Sélectionnez l'intervalle selon lequel les résultats de recherche doivent être f iltrés. On 
peut inscrire manuellement les années de départ et de fin dans les champs prévus à 
cet effet, mais on peut aussi utiliser la glissière.



 

Tri des données

On peut trier les résultats de recherche en cliquant sur le nom d'une colonne.

 

 l Au premier clic sur une colonne, le chiffre 1 et une flèche vers le haut (↑ ) 
s'aff ichent. Cela indique que le tri s'aff iche d'abord sur cette colonne et que le tri 
est ascendant.

 l Au second clic sur la même colonne, la f lèche s'inverse (↓ ) : le tri est maintenant 
descendant.

 l Au troisième clic, toujours sur la même colonne, le tri est supprimé.

 

On peut appliquer des tris sur plusieurs colonnes (dans l'exemple ci-dessus, il y en a 4). 
Toutefois, dès que plusieurs colonnes sont aff ichées et que l'aff ichage bascule à la 
verticale (voir section Information à afficher), il n'est plus possible de trier les résultats.

 

Téléchargement des résultats

Il est possible de télécharger les résultats de recherche en format Excel. Pour ce faire, 
cliquez sur le bouton Télécharger les résultats de cette page.



 

Attention! Seuls les résultats de la page courante seront téléchargés. Au besoin, aff i-
chez un plus grand nombre de lignes par page. Pour télécharger tous les résultats 
d'une requête, il faut donc répéter le téléchargement pour l'ensemble des pages.

Dans le f ichier Excel, le premier onglet du chiffrier est consacré aux résultats de la 
recherche, alors que le second onglet montre les détails de la requête.

 

Information à aff icher

Par défaut, les informations Document et Corpus sont aff ichées. Pour sélectionner 
d'autres éléments d'information à afficher, cliquez sur une des étiquettes ou sur la 
f lèche du champ Choisir les informations à aff icher.

 

Voici la liste des informations pouvant être sélectionnées et leur signif ication :

Option Description

Accès au contenu Le contenu textuel correspond à la transcription du document.



Option Description

textuel  l Si l'accès est limité, on peut interroger le document au 
complet, mais on ne peut pas le lire dans son intégralité. 

 l Si l'accès est complet, on peut non seulement interroger le 
document au complet, mais on peut aussi le lire dans son 
intégralité.

Accès au contenu 
binaire

Le contenu binaire correspond à une version numérique du 
document dans son format original (il peut s’agir d’une image 
ou d’un enregistrement audio).

 l Si l’accès est interdit sans autorisation, il n’est pas pos-
sible de consulter le document sans avoir obtenu la per-
mission au préalable. Contactez-nous pour en savoir 
davantage.

 l Si l’accès est complet, il est possible de consulter le f ichier 
directement sur la plateforme du Fonds.

Année Année de publication du document.

Auteurs Auteurs du document.

Corpus Nom du corpus d'appartenance du document. On peut cliquer 
sur le nom du corpus pour ouvrir la page qui lui est consacrée.

Document Nom du document. On peut cliquer sur le nom du document 
pour ouvrir la page qui lui est consacrée.

Genre Genre du document. Par exemple, littérature, littérature jeu-
nesse, entrevue sociolinguistique, etc.

Licence du docu-
ment

Type d'entente d'utilisation du document.

Lieu Lieu de publication du document.

Maison d'édition Maison d'édition qui a publié le document.

Référence biblio-
graphique

Référence bibliographique complète.

Source fichier 
binaire

Provenance du fichier binaire.

Source fichier tex-
tuel

Provenance de la transcription.

Sous-genre S'il y a lieu, sous-genre littéraire du document. Par exemple, 
roman, contes et légendes, théâtre, etc.



Option Description

Titre Titre du document.

Type de corpus Type de corpus auquel appartient le document : dia-
lectologique, oral, textuel ou métalinguistique.

 

Notez qu'à partir d'un certain nombre d'informations sélectionnées, l'aff ichage par 
colonne change pour prendre moins de place. Par exemple :

 

 

Passage élargi

En cliquant sur l'icône représentant trois points de suspension, on peut consulter le 
passage élargi du mot (ou de la suite de mots) recherché.

 

Le passage élargi aff iche 50 mots avant le mot pivot1 et 50 mots après (sauf pour le 
corpus BDTS, limité à 10 mots avant et après).

1Dans une concordance, le mot (ou la suite de mots) choisi pour la recherche, accom-
pagné de son contexte et mis en évidence typographiquement. L’acronyme KWIC 
signif ie KeyWord In Context, littéralement « mot-clé dans son contexte ».



 

Citer

Cliquez sur le bouton Citer pour aff icher une fenêtre contextuelle qui permet de citer 
le passage sélectionné.

 

La fenêtre contextuelle aff iche le nom du document, le passage en question et sa réfé-
rence bibliographique. Dans le coin supérieur droit de la fenêtre, la première icône per-
met de copier le texte de la citation; la seconde permet plutôt de copier l'URL de la 
citation.

 

Nombre de lignes par page

Il est possible d'aff icher plus ou moins de lignes de résultats par page. Pour ce faire, 
faites défiler la page jusqu'en bas et sélectionnez un nombre de lignes dans le champ 
prévu à cet effet. On peut aff icher 5, 10, 25, 50 ou 100 lignes par page. Le système 
indique le nombre de lignes affichées, en fonction des résultats de la recherche (dans 
l'exemple ci-dessous, les 10 premières lignes, sur 60 lignes au total).



 

Pour naviguer d'une page à l'autre, utilisez les flèches gauche et droite.

 

Voir aussi
 l Moteur de recherche
 l Corpus
 l Document

 
Dernière modification : 28 mai, 2025



Corpus
Le Fonds de données linguistiques du Québec est composé (pour l'instant!) de 24 cor-
pus1. Pour en savoir plus sur les divers corpus qui constituent le FDLQ, consultez le lien 
suivant : Composition du Fonds.

 

Sommaire
 l Corpus du Fonds
 l Corpus individuel

 l Référence bibliographique
 l Statistiques
 l Métadonnées

 

Corpus du Fonds

La page Corpus du Fonds montre la liste de tous les corpus que le Fonds de données 
linguistiques du Québec a réunis, y compris quelques statistiques générales. Les prin-
cipales caractéristiques de chaque corpus sont aff ichées dans les colonnes du 
tableau. Il est d'ailleurs possible d'appliquer un filtre sur les colonnes (un seul f iltre est 
permis). Les liens de la colonne Documents mènent à l'onglet Documents du corpus 
et les liens de la colonne Mots uniques mènent à l'onglet Lexique du corpus.

 

On accède à la page Corpus du Fonds par la page d'accueil du FDLQ, en cliquant sur 
les liens ou le bouton vert tout à gauche de la page. On peut aussi y accéder à partir 

1Ensemble de textes établi selon un principe de documentation exhaustive, un critère 
thématique ou exemplaire en vue de leur étude linguistique (définition tirée d'Usito).

https://fdlq.recherche.usherbrooke.ca/composition-du-fonds.html
https://fdlq.crifuq.usherbrooke.ca/


de n'importe quelle page du FDLQ en cliquant sur l'onglet Corpus qui se trouve tout 
juste en dessous du logo du Fonds.

 

Corpus individuels

La page d'un corpus individuel, celle du corpus Dulong dans l'exemple ci-dessous, 
montre la liste de tous les documents qui le constituent. Le lien En savoir plus sur ce 
corpus vous redirigera vers l'article du Fonds de données linguistiques du Québec qui 
décrit en détail le corpus en question. 

La page individuelle des corpus s'ouvre toujours sur l'onglet Documents du corpus. 
Cliquez sur l'onglet Lexique du corpus pour consulter la liste de tous les mots qui com-
posent le corpus.

 

S'il y a lieu, on peut consulter le texte intégral d'un document (en cliquant sur l'icône 

) et même le document original (en cliquant sur l'icône ).

La page individuelle des corpus présente toujours les sections suivantes : Référence 
bibliographique, Statistiques et Métadonnées.

 

Référence bibliographique

Cette section affiche la référence bibliographique complète du corpus. À droite, la pre-
mière icône permet de copier le texte de la référence bibliographique, la seconde per-
met plutôt de copier l'URL de la référence bibliographique.



 

Statistiques

Cette section affiche les principales statistiques du corpus, soit le nombre de mots (et 
de mots uniques) qu'il contient ainsi que le nombre de documents dont il est consti-
tués. En cliquant sur le lien N mots uniques, l'onglet Lexique du corpus s'aff iche. En cli-
quant sur le lien N documents, l'onglet Documents du corpus s'aff iche.

 

Métadonnées

Cette section affiche les métadonnées1 courantes de chaque corpus : son identif iant, 
son nom complet, son type (dialectologique, oral, textuel ou métalinguistique), le res-
ponsable du corpus et les années de sa constitution.

1Donnée qui renseigne sur la nature de certaines autres données dans le but d'en faci-
liter la compréhension et la gestion. Définition tirée du Grand dictionnaire ter-
minologique.



 

Voir aussi
 l Documents
 l Lexique
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Documents
Le Fonds de données linguistiques du Québec est composé (pour l'instant!) de plus de 
33 000 documents1, répartis dans 24 corpus2.

 

Sommaire
 l Documents du Fonds
 l Documents du corpus
 l Document individuel

 l Onglet Texte intégral
 l Onglet Document original
 l Onglet Transcription avec audio
 l Onglet Passage

 

Documents du Fonds

La page Documents du Fonds montre la liste de tous les documents que le Fonds de 
données linguistiques du Québec a réunis à travers ses corpus, ainsi que quelques sta-
tistiques générales. Les principales caractéristiques de chaque document sont aff i-
chées dans les colonnes du tableau.

 

1Unité de base d’un corpus (qui se définit comme une collection de documents), par 
exemple une œuvre littéraire, une chanson, une bande dessinée, un article de journal, 
une fiche dialectologique ou encore une entrevue. Dans le cadre du Fonds, une dis-
tinction est faite entre le contenu textuel du document (transcription) et le contenu 
binaire (version numérisée de l’original : image ou enregistrement audio).
2Ensemble de textes établi selon un principe de documentation exhaustive, un critère 
thématique ou exemplaire en vue de leur étude linguistique (définition tirée d'Usito).



On accède à la page Documents du Fonds par la page d'accueil du FDLQ, en cliquant 
sur les liens ou le bouton vert au centre de la page. On peut aussi y accéder à partir de 
n'importe quelle page du FDLQ en cliquant sur l'onglet Documents qui se trouve tout 
juste en dessous du logo du Fonds.

 

Documents du corpus

L'onglet Documents du corpus aff iche tous les documents qui constituent un corpus. 
Un lien permet d'accéder à chaque document individuellement : en cliquant sur ce 
lien, c'est la page individuelle de chaque document qui s'aff iche. L'onglet Lexique du 
corpus permet de consulter le lexique spécif ique du corpus.

 

Document individuel

Cette page comprend une série d'onglets. Par défaut, c'est le lexique du document qui 
s'aff iche. Le choix des autres onglets qu'on peut ouvrir varie selon la nature du docu-
ment (texte intégral et document intégral pour les documents écrits, transcription 
avec audio pour les enregistrements sonores) et selon les autorisations obtenues 
pour diffuser certains contenus (il arrive par exemple  que nous n'ayons pas le droit de 
diffuser une transcription complète). L'identif iant des documents est spécif ique à 
chaque corpus.

https://fdlq.crifuq.usherbrooke.ca/


 

Texte intégral

L'onglet Texte intégral aff iche le texte intégral du document converti en caractères 
exploitables par un système informatique. Par exemple, ce texte intégral tiré du docu-
ment Bégon-1748-001 du corpus Bégon.

 

Document original

L'onglet Document original aff iche le document numérisé original. Par exemple, ce 
document original tiré du document Bégon-1748-001 du corpus Bégon.

 



Transcription avec audio

L'onglet Transcription avec audio permet de consulter la transcription du document, 
avec son fichier audio. Par exemple, cette transcription avec audio tirée du document 
PFC-Québec_Grande-Rivière_cqhdb1l du corpus PFC-Québec.

Lorsqu'on fait jouer l'enregistrement, la transcription est automatiquement syn-
chronisée et un surlignage gris indique ce qui est prononcé. Cliquez n'importe où dans 
la transcription pour jouer l'extrait en question.

 

Au besoin, consultez le document d'aide consacré au lecteur audio.

 

Passage

L'onglet Passage ne s'aff iche que si on clique sur l'icône représentant trois points de 
suspension à partir de la concordance1, après avoir effectué une recherche. L'onglet 
Passage aff iche 50 mots2 avant le mot pivot3 et 50 mots après (sauf pour le corpus 
BDTS, limité à 10 mots avant et après).

1Liste des résultats d’une requête textuelle où les éléments recherchés sont aff ichés 
dans leur contexte.
2Dans le contexte de la plateforme FDLQ, mot n’est pas utilisé dans le sens d’« unité 
lexicale » qu’il prend en linguistique, mais plutôt comme synonyme de mot-forme 
(mot séparé par des espaces) ou encore de token. Les mots faisant partie du lexique 
d’un document ou d’un corpus correspondent ainsi à l’ensemble des tokens qu’on y 
trouve; suivant cette logique, pomme de terre correspond à trois tokens.
3Dans une concordance, le mot (ou la suite de mots) choisi pour la recherche, accom-
pagné de son contexte et mis en évidence typographiquement. L’acronyme KWIC 
signif ie KeyWord In Context, littéralement « mot-clé dans son contexte ».



 

Voir aussi
 l Corpus
 l Lexique
 l Lecteur audio
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Lecteur audio
Le lecteur audio n'apparaît que dans l'onglet Transcription avec audio des docu-
ments1 pour lesquels une transcription est disponible (corpus2 oraux).

 

Les exemples présentés ici proviennent du fichier PFC-Québec_Grande-Rivière_
cqhdb1l.

 

Sommaire
 l Lecteur audio par défaut
 l Lecteur audio avancé

 

 

Lecteur audio par défaut

Par défaut, le lecteur audio est minimisé pour laisser plus de place à la transcription. 

Cliquez sur Lecture  pour écouter l'extrait audio et sur Pause  pour mettre 

1Unité de base d’un corpus (qui se définit comme une collection de documents), par 
exemple une œuvre littéraire, une chanson, une bande dessinée, un article de journal, 
une fiche dialectologique ou encore une entrevue. Dans le cadre du Fonds, une dis-
tinction est faite entre le contenu textuel du document (transcription) et le contenu 
binaire (version numérisée de l’original : image ou enregistrement audio).
2Ensemble de textes établi selon un principe de documentation exhaustive, un critère 
thématique ou exemplaire en vue de leur étude linguistique (définition tirée d'Usito).

https://can01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Ffdlq.crifuq.usherbrooke.ca%2Fcorpus%2Ff09845f5-286d-4615-b0c0-9e5fad12cdbc%2Fdocuments%2F8eb4f4fc-17e3-4e95-af4f-dd2bd4996469%23texteIntegral&data=05%7C02%7CNicolas.Gallant2%40USherbrooke.ca%7C8542ad13795b438526cf08dd9c79ecdd%7C3a5a8744593545f99423b32c3a5de082%7C0%7C0%7C638838769651441391%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=sUkt2IoanVTPKrI84MtAQeq%2FjdKg%2Bht3LTX%2FmdAjXbk%3D&reserved=0
https://can01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Ffdlq.crifuq.usherbrooke.ca%2Fcorpus%2Ff09845f5-286d-4615-b0c0-9e5fad12cdbc%2Fdocuments%2F8eb4f4fc-17e3-4e95-af4f-dd2bd4996469%23texteIntegral&data=05%7C02%7CNicolas.Gallant2%40USherbrooke.ca%7C8542ad13795b438526cf08dd9c79ecdd%7C3a5a8744593545f99423b32c3a5de082%7C0%7C0%7C638838769651441391%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=sUkt2IoanVTPKrI84MtAQeq%2FjdKg%2Bht3LTX%2FmdAjXbk%3D&reserved=0


sur pause l'extrait audio. Dans le bas du lecteur, la barre verte indique la progression 
de la lecture du fichier audio.

 

Cliquez sur le chevron vers le haut ̂  pour activer l'aff ichage avancé du lecteur audio.

 

Lecteur audio avancé

Le lecteur audio avancé offre plus de contrôle sur la lecture du fichier audio. 

 

Options Description

Nombre de 
secondes recul/ a-
vance rapide

Par défaut, défini à 10 secondes. On peut modifier cette valeur 
pour réduire ou augmenter le recul rapide et l'avance rapide.

Recul rapide Permet de revenir en arrière d'une certain nombre de secondes 
(par défaut 10 sec.).

Avance rapide Permet d'avancer d'une certain nombre de secondes (par 
défaut 10 sec.).

Volume (après 
avoir cliqué sur 

)

Permet de réduire ou d'augmenter le volume de lecture du 

fichier audio. En cliquant sur l'icône , on rend muette la lec-
ture; en cliquant à nouveau, le son revient. 



Options Description

Verrouillage du défi-
lement auto-
matique  (après 
avoir cliqué sur 

)

Cliquer sur l'icône  permet de figer le défilement de la 
page. Si on active cette option, la page ne défilera plus même si 
la lecture du fichier audio se poursuit. Cliquer à nouveau sur 
l'icône permet de réactiver le défilement automatique.

Barre de pro-
gression

Permet de se déplacer sur la ligne de temps du fichier audio.

 

Voir aussi
 l Documents (onglet Transcription avec audio)
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Lexique
 Le Fonds de données linguistiques du Québec est composé (pour l'instant!) de plus de 
95 millions de mots1, dont plus de 435 000 mots uniques, répartis dans plus de 33 000 
documents2 provenant de 24 corpus3.

 

Sommaire
 l Lexique du Fonds
 l Lexique du corpus
 l Lexique du document

 

Lexique du Fonds

La page Lexique du Fonds montre la liste de tous les mots du Fonds de données lin-
guistiques du Québec, tels qu'attestés dans les documents de tous les corpus. 
Quelques statistiques générales sont également aff ichées.

1Dans le contexte de la plateforme FDLQ, mot n’est pas utilisé dans le sens d’« unité 
lexicale » qu’il prend en linguistique, mais plutôt comme synonyme de mot-forme 
(mot séparé par des espaces) ou encore de token. Les mots faisant partie du lexique 
d’un document ou d’un corpus correspondent ainsi à l’ensemble des tokens qu’on y 
trouve; suivant cette logique, pomme de terre correspond à trois tokens.
2Unité de base d’un corpus (qui se définit comme une collection de documents), par 
exemple une œuvre littéraire, une chanson, une bande dessinée, un article de journal, 
une fiche dialectologique ou encore une entrevue. Dans le cadre du Fonds, une dis-
tinction est faite entre le contenu textuel du document (transcription) et le contenu 
binaire (version numérisée de l’original : image ou enregistrement audio).
3Ensemble de textes établi selon un principe de documentation exhaustive, un critère 
thématique ou exemplaire en vue de leur étude linguistique (définition tirée d'Usito).



 

On accède à la page Lexique du Fonds par la page d'accueil du FDLQ, en cliquant sur 
les liens ou le bouton vert à droite de la page. On peut aussi y accéder à partir de 
n'importe quelle page du FDLQ en cliquant sur l'onglet Lexique qui se trouve tout 
juste en dessous du logo du Fonds.

 

Lexique du corpus

L'onglet Lexique du corpus aff iche tous les mots attestés dans un corpus. Tous les 
mots d'un lexique sont cliquables. Lorsqu'on clique sur un des mots, on lance une 
recherche dont les résultats s'aff ichent dans la concordance1 qui comprend toutes 
les attestations du mot en question dans le corpus (un filtre rapide est appliqué sur le 
corpus).

 

Lexique du document

L'onglet Lexique du document aff iche tous les mots attestés dans un document. Tous 
les mots d'un lexique sont cliquables. Lorsqu'on clique sur un des mots, on lance une 
recherche dont les résultats s'aff ichent dans la concordance qui comprend toutes les 

1Liste des résultats d’une requête textuelle où les éléments recherchés sont aff ichés 
dans leur contexte.

https://fdlq.crifuq.usherbrooke.ca/


attestations du mot en question dans le document (un filtre rapide est appliqué sur le 
document).

 

Voir aussi
 l Corpus
 l Documents
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Intégration avec Usito
Il existe une intégration entre Usito et le Fonds de données linguistiques du Québec. 
Usito est un dictionnaire conçu au Québec.

 

Du FDLQ vers le dictionnaire Usito
 1. À partir de la concordance1du FDLQ, dans les résultats de recherche, passez 

avec la souris sur les mots2 : ils deviennent soulignés. 
 2. Cliquez sur n'importe quel mot souligné, dans le contexte avant ou dans le 

contexte après, ou sur le mot pivot lui-même.
 3. Dans la fenêtre contextuelle qui apparaît, sélectionnez l'option Rechercher « x » 

dans Usito.

 

 4. Le dictionnaire Usito s'ouvre automatiquement dans un nouvel onglet de votre 
navigateur Web. Le champ de recherche est déjà saisi du mot en question.

 5. Pressez sur la touche Entrée ou cliquez sur une entrée du dictionnaire proposée.

1Liste des résultats d’une requête textuelle où les éléments recherchés sont aff ichés 
dans leur contexte.
2Dans le contexte de la plateforme FDLQ, mot n’est pas utilisé dans le sens d’« unité 
lexicale » qu’il prend en linguistique, mais plutôt comme synonyme de mot-forme 
(mot séparé par des espaces) ou encore de token. Les mots faisant partie du lexique 
d’un document ou d’un corpus correspondent ainsi à l’ensemble des tokens qu’on y 
trouve; suivant cette logique, pomme de terre correspond à trois tokens.

https://usito.usherbrooke.ca/


 

Du dictionnaire Usito vers le FDLQ
 1. À partir du site du dictionnaire Usito, effectuez une recherche.
 2. Dans l'article du mot recherché, cliquez sur l'icône Exemplif ication dans le car-

touche qui se trouve à droite de l'écran.

 

 3. La page Exemplif ication de l'article s'aff iche. Repérez la section Recherches 
associées, au bas de la page.

 

 4. Le premier champ permet de déterminer si le système doit Chercher toutes les 
formes du mot ou s'il doit Chercher exactement le mot.

https://usito.usherbrooke.ca/


 5. Le second champ contient le mot1 à rechercher : 
 l Si l'option Chercher toutes les formes du mot a été sélectionnée, on ne 

peut rien changer ici;
 l Si l'option Chercher exactement le mot a été sélectionnée, choisissez sur 

quelle forme du mot la recherche doit se faire dans le FDLQ. Par exemple, 
pour le mot charrue, on peut chercher spécif iquement la forme charrue ou 
la forme charrues.

 6. Indiquez dans quel corpus2 d’œuvres effectuer la recherche. Les choix dis-
ponibles sont : 

 l Littérature québécoise (littérature générale et jeunesse);
 l Littérature générale québécoise;
 l Littérature jeunesse québécoise.

 7. Cliquez sur le bouton Lancer la recherche.
 8. Automatiquement, un nouvel onglet du navigateur est ouvert et les résultats de 

la recherche s'aff ichent dans la concordance.

 

Voir aussi
 l Résultats de recherche
 l Moteur de recherche
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1Dans le contexte de la plateforme FDLQ, mot n’est pas utilisé dans le sens d’« unité 
lexicale » qu’il prend en linguistique, mais plutôt comme synonyme de mot-forme 
(mot séparé par des espaces) ou encore de token. Les mots faisant partie du lexique 
d’un document ou d’un corpus correspondent ainsi à l’ensemble des tokens qu’on y 
trouve; suivant cette logique, pomme de terre correspond à trois tokens.
2Ensemble de textes établi selon un principe de documentation exhaustive, un critère 
thématique ou exemplaire en vue de leur étude linguistique (définition tirée d'Usito).



Glossaire
Concordance

Liste des résultats d’une requête textuelle où les éléments recherchés sont aff ichés 
dans leur contexte.

 

Cooccurrence

Ensemble d'unités lexicales qui apparaissent fréquemment en combinaison dans un 
énoncé, et qui sont liées par un rapport de proximité syntaxique et de relative dépen-
dance. Définition tirée d'Usito.

 

Corpus

Ensemble de textes établi selon un principe de documentation exhaustive, un critère 
thématique ou exemplaire en vue de leur étude linguistique. Définition tirée d'Usito.

 

Document

Unité de base d’un corpus (qui se définit comme une collection de documents), par 
exemple une œuvre littéraire, une chanson, une bande dessinée, un article de journal, 
une fiche dialectologique ou encore une entrevue. Dans le cadre du Fonds, une dis-
tinction est faite entre le contenu textuel du document (transcription) et le contenu 
binaire (version numérisée de l’original : image ou enregistrement audio).

 

Joker (métacaractère)

Caractère qui permet de remplacer un ou plusieurs autres caractères dans une com-
mande, une recherche ou une requête. Définition tirée du Grand dictionnaire ter-
minologique.

 

https://usito.usherbrooke.ca/d�finitions/cooccurrence
https://usito.usherbrooke.ca/d�finitions/corpus
https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/fiche-gdt/fiche/2072354/caractere-de-remplacement
https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/fiche-gdt/fiche/2072354/caractere-de-remplacement


Lemme

Forme canonique d’un mot variable (au masculin singulier pour les noms et les adjec-
tifs, à l’infinitif pour les verbes). Définition tirée d'Usito.

 

Métadonnée

Donnée qui renseigne sur la nature de certaines autres données dans le but d'en faci-
liter la compréhension et la gestion. Définition tirée du Grand dictionnaire ter-
minologique.

 

Mot

Dans le contexte de la plateforme FDLQ, mot n’est pas utilisé dans le sens d’« unité lexi-
cale » qu’il prend en linguistique, mais plutôt comme synonyme de mot-forme (mot 
séparé par des espaces) ou encore de token. Les mots faisant partie du lexique d’un 
document ou d’un corpus correspondent ainsi à l’ensemble des tokens qu’on y trouve; 
suivant cette logique, pomme de terre correspond à trois tokens.

 

Occurrence

Apparition d'une unité linguistique dans le discours; par métonymie, cette unité. Défi-
nition tirée d'Usito.

 

Pivot (mot pivot, KWIC)

Dans une concordance, le mot (ou la suite de mots) choisi pour la recherche, accom-
pagné de son contexte et mis en évidence typographiquement. L’acronyme KWIC 
signif ie KeyWord In Context, littéralement « mot-clé dans son contexte ».

 

Token

Unité textuelle minimale qui résulte de la segmentation automatique du texte d’un 
document. Il peut s’agir de mots ou de formes de mots (bleuetière, jouaient, vingt-

https://usito.usherbrooke.ca/d�finitions/lemme
https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/fiche-gdt/fiche/8869869/metadonnee
https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/fiche-gdt/fiche/8869869/metadonnee
https://usito.usherbrooke.ca/d�finitions/occurrence


cinq, tire-bouchon, etc.), de chiffres (500.000, 1608, etc.) ou d’abréviations (2e « 
deuxième », M. « monsieur », av. « avant », etc.).

 
Dernière modification : 27 mai, 2025
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